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tagere og selvstændige fra Det Europæiske 
Fællesskab efter fem år og op til 12 år efter 
aftalens ikrafttræden for et givent år oversti- 
ger gennemsnittet i de tre foregående år med 
over 10%, kan Schweiz ensidigt for det ef- 
terfølgende år begrænse antallet af nye op- 
holdstilladelser i de i stk. 1 omhandlede ka- 
tegorier til lønmodtagere og selvstændige 
fra Det Europæiske Fællesskab til gennem- 
snittet for de tre foregående år forhøjet med 
5%. Det efterfølgende år kan antallet be- 
grænses tilsvarende. 
Uanset bestemmelserne i foregående afsnit 
kan antallet af nye opholdstilladelser, der 
udstedes til lønmodtagere eller selvstændige 
fra Det Europæiske Fællesskab, ikke be- 
grænses til mindre end 15 000 om året, for 
så vidt angår nye opholdstilladelser med en 
gyldighedsperiode på mindst ét år, og 
115 500 om året, for så vidt angår opholds- 
tilladelser med en gyldighedsperiode på 
over fire måneder og under ét år. 

5) Overgangsbestemmelserne i stk. 1 til 4, sær- 
lig bestemmelserne i stk. 2 vedrørende for- 
trinsretten for arbejdstagere, der er integre- 
ret på det lovlige arbejdsmarked, og kontrol- 
len med løn- og arbejdsvilkårene, finder 
ikke anvendelse på lønmodtagere og selv- 
stændige, som på tidspunktet for denne afta- 
les ikrafttræden har tilladelse til at udøve en 
økonomisk aktivitet på de kontraherende 
parters område. Sidstnævnte personer har 
bl.a. ret til geografisk og erhvervsmæssig 
mobilitet. Indehavere af opholdstilladelser 
med en gyldighedsperiode på mindst ét år 
har ret til at få fornyet deres opholdstilladel- 
se; det kan ikke gøres gældende over for 
dem, at de kvantitative begrænsninger er op- 
brugt. Indehavere af en opholdstilladelse 
med en gyldighedsperiode på mindst ét år 
har automatisk ret til at få forlænget deres 
opholdstilladelse. Følgelig har de pågælden- 
de lønmodtagere og selvstændige fra afta- 
lens ikrafttræden de rettigheder, der er for- 
bundet med den fri bevægelighed for perso- 
ner i henhold til de grundlæggende bestem- 
melser i denne aftale, herunder navnlig arti- 
kel 7. 

6) Schweiz skal regelmæssigt og hurtigt med- 
dele det blandede udvalg alle relevante stati- 
stikker og oplysninger, herunder foranstalt- 
ninger til gennemførelse af stk. 2. De kon- 

traherende parter kan hver især anmode om 
en undersøgelse af situationen i det blandede 
udvalg. 

7) Der gælder ikke nogen kvantitative be- 
grænsninger for grænsearbejdere. 

8) Overgangsbestemmelserne vedrørende so- 
cialsikring og overførsel af bidrag til ar- 
bejdsløshedsforsikring er fastlagt i protokol- 
len til bilag II, 

Artikel 11 

Behandling af klager 

1) De personer, der er omfattet af denne aftale, 
har ret til over for de kompetente myndighe- 
der at indgive klage med hensyn til anven- 
delsen af aftalens bestemmelser. 

2) Klager skal behandles inden for en rimelig 
frist. 

3) I forbindelse med afgørelser om klager eller 
ved manglende afgørelse inden for en rime- 
lig frist kan de af denne aftale omfattede per- 
soner indgive appel til den kompetente nati- 
onale retsinstans. 

Artikel 12 

Gunstigere bestemmelser 

Denne aftale berører ikke de gunstigere natio- 
nale bestemmelser, der måtte findes over for så- 
vel de kontraherende parters statsborgere som 
disses familiemedlemmer. 

Artikel 13 

Stand still 

De kontraherende parter forpligter sig til ikke 
at træffe nye restriktive foranstaltninger over for 
den anden parts statsborgere på anvendelsesom- 
råderne for denne aftale. 

Artikel 14 

Det blandede udvalg 

1) Der nedsættes et blandet udvalg bestående 
af repræsentanter for de kontraherende par- 
ter, som er ansvarligt for forvaltningen og en 
korrekt anvendelse af aftalen. Det fremsæt- 
ter med henblik herpå henstillinger. Det 
træffer afgørelser i de i aftalen fastsatte til- 
fælde. Det blandede udvalg udtaler sig efter 
fælles overenskomst. 


